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(ijlg),(A,) It became broken,or trained. (S,A,* which consequently produce various kinds of

K,TA.)_[And hence,] fig.” US$51! MU)!

I[The rhymes, or verses, became rendered easy

by practice to the poet]. (A, TA.)

10. $1,241: see 4, in five places. _ Also 1‘ It

(water) stagnated, or remained, or collected, in a

place. (TA.)_-And +It (a place, S, M, K)

was, or became, wide, ample, or spacious. (S,

M, Msb, ._ And [hence (see its part. n. be

low)] 913:" “but IThe mind was, or became,

dilated, free from straitness, cheerful, or happy.

as. TA»

9s,

U63): see the paragraph next following, near

the middle, in three places; and again, in the last

sentence of the same.

is}, (s, M, A, Msb,1_<) and via, (AA, A,

K) and 73.5.2) (TA) [seem to be best rendered,

in general, A'meadow; meaning, a verdant tract

of land, somewhat watery; or (as in Johnson’s

dictionary) ground somewhat watery, not ploughed,

but covered with. grass and flowers: and some

times, a garden: accord. to the following ex

planationsz] verdant land: a place where water

collects, and the herbage becomes abundant, with

out trees: or fresh green herbage, with water, or

having water by its side; not otherwise: or, ac

cord. to Aboo-Ziyad El-Kilabee, a tract ofplain

hind, producing [late-trees of the hind called]

)Jw; which may be of the extent of Baghdad:

and also, of herbs, or leguminous plants, and

fresh green herbage: (M :) or this last [only]:

z) or a tract qfplain land, in which arelniiljoj

[perhaps here meaning ants’ nests, as these’ are

generally found in soft soil,] and soft hillochs, in

the low, or best and most productive, parts of a

country, where water stagnates, or remains, or

collects, at least a hundred cubits in extent: (M:)

or a tract of sand, and offresh green herbage,

where water stagnates, or remains, or collects;

so called because of the stagnation, or remaining,

or collecting, of the water therein: (A, K, TA :)
Orb’

it is said that Le” is mostly applied to a place

where beasts pasture at pleasure : some say that

it signifies a land having waters and trees, and

sweet, or pleasant, flowers: (TA:) or a place

that is pleasant with flowers; said to be so called

because the waters that flow thither rest there:

(Msb :) it is said in the ’Inayeh, that 7 [per

haps a mistake for signifies a garden; and

in common conventional language, one having

rivers, or rivulets : MF says that rivers, or rivu—

lets, do not necessarily belong to the signification;

but that having water does; though not in com

mon,c0nvenll0nal language: (TA :) accord. to

Th, Lb?! ‘signifies :10 beautiful garden : (M :) the

P1‘ of a'bi) is '05))» NI, K)) [or rather this

is a coll. gen; n.,] and “5d,, (S, M, A, Mgh, K,)

originally sees. (a) and‘ as»... (Lama)

originally 5%,}, (TA,) or rather , is pl. of

vu'sjj, (M,) laud sag, (M, Mgh,) in the dial.

of Hudheyl Lil-'6”: (Mgh:) Az says that the

vets) of the hard and stony and rugged tracts in

the desert are low level places, in which the rain

water stagnates, or remains, or collects, and

herbage, that do not quickly dry up and wither:

1 '0' I

that sometimes a La’) contains thichets of wild

0

ya‘: and sometimes it is a mile in length and

b'l'efadlh: but such as are very wide are termed

J I a 2

"Mi

[More beautiful than an egg in a

ineadow, 6r garden]. (A, TA.) And one says,

QGQ. (TA.) It is said in a prov.,

Us lil I[l', in thy presence, am as

though I were in a meadow, or garden]: and

yet}, (a... 5.2.3; I[Thy sitting

place is like a meadow, or garden, ofthe meadows,

or gardens, ofParadise]. (A, TA.) Mohammad

is related to have said, “Between my grave, or

between my house, and my pulpit is a of

the of Paradise :” meaning, accord. to Th,

that he who abides in this place is as though he

abode in a Sub’) of the gab.) of Paradise.[see another tropical msa'n‘ing of voce

c5), last sentence.] _he” also signifies +Any

water that collects in pools left by torrents, or

the like, and in places in land or in the ground to

which the rain-water flows and which retain it.

(1_<,* TA. [In the CK, olsllijl and casual

are erroneously put for iii/5Q’?! and QLéaLIJIJ)

_Also, (K,) or rue”, (s,'M,) 1-Ab0ut the

halfqfa [or water-skin] (S, M, K) of water:

(S :) and the't'ormer, tas much of water as covers

the bottom of a watering-trough. (S, M, A.)

1'04

1.6;). [It is implied in the that

the former is syn. with the latter in all its senses:

but accord. to the TA, this is not the case.]

I,

3.65): see

U251; A breaker, or trainer, (M, Msb, K,) of

co1ts,'(1,<,) or_ of beasts (Q53): (M, Mair) pl.

Res’ and oil}; (s. M. K) and .33} (Mo

U233, originally [in its primary

sense'seems to be syn. with '92,)’; _And

hence it signifies] -|- Clement, or forbearing.

(Msb.)_[Also, and more commonly,] applied

to a she-camel, (S, K,) and to a he-camel, (S,)

In the first stage of training, as yet refractory:

(S, K:) and in like manner applied to a boy:

or a colt, (A,) or beast, (L,) that has not

received training, nor become skilled in going, or

pace, (A, L,) nor become submissive to its rider :

(L:) and a she-camel not trained: (A :) or,

applied to a horse or the like, and- to a. camel, to

a male and to a female, refractory; contr. of
1)!

\‘1,15; app. designed as an epithet of good omen,

because the beast is so called only before being

skilf'ully trained. (M.) ._ [Hence,]Ufléill {An ode of dificult rhymes,- such rhym'es

as the poets have not extemporaneously composed:

0 In’ 0’

(TA:) or “ ' J 34%.‘; means Ian ode not well,

or not skilfully, composed. (A.) AndtAn afl'air not well, not skilfully, or not soundly,

managed, conducted, ordered, or regulated. (A,

TA.)

fl-nle ‘I,’

la!) as a subst.: see Lb»

Hard ground in the lower, or lowest,

part of a plain, or of soft ground, which retains

water: pl. and (AZ,

92,}, (5,19) and its fem, with a, (s, M§b,)

A_colt, (S,1_(,) and she-camel, (S,) or beast

(.2313), (Mgh,) broken, or trained. (s; Msb,I_<.)
9H1

See also v5.3).

9, are) 9

1.53;.“ Land which has produced good

herbage or plants, and of which the herbs, or

leguminous plants, have become erect, or strong

'1 b-e) tl ~

and erect: and $3M ‘UL; plants which have

attained their utmost size and height. (M.)

$.22" L; Jedi IDo thou that

while the mind is free from straitness, cheerful,

or happy, (S, M,‘ Msb, TA, [in the second of

which, however, Udall is strangely made masc.,])

is from valid! said ofa place, as explained above.

is also applied, by a poet, (S,

M,) El-Aglilab EL’IjIee, (s,) or Homeyd El

Arlgat, (AHn, M, IB,) to poetry, and to the

metre termedjé-S; (S, M ;) as meaning #Easy;

practicable. (M, TA.)

{5)

1. iii}, (IAar, AZ, s, Msb, 1y) aor. 5,3,’,

(Mgh,)irir. n. E}, (Msb, TA) and (23,’, and ‘2,5;

and Egg)’, (IAar, TA,) [He, or it, afi'ected his

85), i. e. heart, or mind, with fright, or fear,-]

fear of it (namely an affair or event) reached his

8);; (Az, TA ;) he, or it, (a man, S, or an

afl'air or event, IAar, TA, or a thing, Mgh,)fright

ened him; put him in fear; made him afraid;

(S,Mgh, Msb,1_<;) as also '15,, (s, Msb, K7)

inf‘. n. c.5323: (TA:) or its beauty and abundance

or multitude frightened him: (Lth, TA :) and

'the latter also, it frightened him by its abun

dance or multitude, or its beauty. (TA.) Hence

the saying, in a trad.,1 05 I I e , , , -

Cy)! .‘llii, as though meaning [lVhen the man

becomes grizzled in the hair of the two sides of

his face, that is] the warning of death. (TA.)

You say also, [using the pass. form,] cg)’, aor.

élfl, (TA,) inf. n. C’), He was, or

became, frightened, or afraid; or he feared,

(S.* K,* TA ;) as also v to), and V 63,3. (s,

'0.

{3) ,

He was, or became,frighteucd at it, or afraid of

it; or he feared it. (TK. [But I know of no

authority on which this is founded, except a

prov. (cited in art. p), in which some read

464. [55); instead of Toaman, you say,

K, TA.) And él)’, aor. £33.}, inf. n.

0,’ a

8,3 '9 [Be not than frightencrh] fear not thou;

let not fear overtahe thee: and to a woman,

'2'.’ (S, TA,) ,Apd'l’icpce the saying, in a

trad., gut: til) \4 bet; QJ [Ye shall not be

frightened, or afraid: we saw not, or have not

seen, anything]. (TA.) You also say, l CB)!

and IIe was, or became, frightened at, or

afraid of, him, or it; or he fegred him, or it.

(TA.) _ I [It afectcd his a”, i. e. heart, or




